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• Veillez à ce que le câble d’alimentation ne puisse pas être écrasé ou coincé, notamment 
à proximité des fi ches, des prises, des prises de courant et au point de connexion à 
l’appareil.

• N’ouvrez en aucun cas l’appareil.
• N’utilisez jamais d’objets pointus pour accéder à l’intérieur de l’appareil.
• Débranchez cet appareil en cas d’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue 

période afi n d’éviter tout dommage.

Installation de l’appareil 

• Placez l'appareil sur une surface sèche, plane et solide.
• Ne placez pas cet appareil à proximité de sources de chaleur, telles qu’un radiateur, une 

sortie d’air chaud, une cuisinière ou tout autre appareil (y compris un amplifi cateur) qui 
produit de la chaleur.

• Ne placez aucun objet produisant une fl amme nue (par exemple une bougie allumée) sur 
l’appareil ou à proximité de l'appareil.

• Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il pourrait être soumis à des vibrations.
• Branchez votre appareil sur une prise de courant facile d’accès.
• Utilisez cet appareil dans un climat tempéré. Cet appareil ne doit pas être utilisé dans 

un climat tropical.
• Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur son cordon d’alimentation. Tirez sur la 

fi che secteur.
• En cas de dysfonctionnement de l’appareil, notamment s’il émet des bruits ou des 

odeurs qui semblent anormaux, cessez immédiatement de l’utiliser et apportez-le à un 
centre de réparation agréé.

• AVERTISSEMENT ! Ce produit pourrait affecter le fonctionnement des aides auditives, 
des stimulateurs cardiaques ou d’autres dispositifs médicaux. Laissez une distance d’au 
moins 20 cm entre le chargeur et les implants médicaux pour éviter toute interférence 
potentielle. Si vous pensez que cet appareil affecte le fonctionnement de votre dispositif 
médical, cessez d’utiliser ce produit.

Tenez cet appareil à l’écart de l’eau

• Évitez toute infi ltration d’eau ou de tout autre liquide dans l’appareil et ne placez pas 
d’objets remplis de liquide (comme un vase) sur l’appareil.

• Évitez toute exposition de cet appareil à la pluie, à l’humidité et aux éclaboussures d’eau.
• N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou dans tout autre liquide.
• N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau ou dans un endroit susceptible d’être 

exposé à l’humidité, comme près d’une baignoire, d’un lavabo, d’un évier, d’une piscine, 
dans une cave humide ou dans tout autre endroit humide.

consignes de sécurité

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL ET 

CONSERVEZ-LES EN LIEU SÛR POUR POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTÉRIEUREMENT. 

Consignes générales

Les utilisateurs ne doivent pas tenter de réparer ou de remplacer un élément de cet appareil, 
quel qu’il soit. Les réparations et l’entretien doivent être effectués par un personnel qualifi é. 
Tout démontage de l'appareil annulera la garantie.
• Vérifi ez que la tension d’alimentation indiquée sur la plaque signalétique de l’adaptateur 

secteur est compatible avec votre installation électrique.
• Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni pour alimenter cet appareil.
• La plaque de charge sans fi l est conçue pour charger les appareils compatibles Qi 

uniquement.
• L’adaptateur secteur sert de dispositif de déconnexion. Ne branchez l’adaptateur 

secteur qu’à une prise de courant facilement accessible.
• Si le câble ou la fi che de l’adaptateur secteur sont endommagés de quelque manière 

que ce soit, l’adaptateur doit être remplacé par un adaptateur d’origine ou un adaptateur 
recommandé par le fabricant de l’appareil pour éviter tout danger. 

• L’utilisation de pièces ou d’accessoires non recommandés par le fabricant de l’appareil 
peut causer un incendie, des blessures ou des dommages au produit ou aux appareils 
connectés.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants, à moins qu’ils ne soient supervisés. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

• N'utilisez pas cet appareil :
— Si le cordon d'alimentation est endommagé ;
— En cas de dysfonctionnement ;
— Si l’appareil a été endommagé, de quelque manière que ce soit.

• Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.
• N’utilisez pas ce produit à d'autres fi ns que celles auxquelles il est destiné.
• Ne placez pas d’objets étrangers métalliques ou magnétiques (étuis métalliques, pièces 

de monnaie, clés, trombones, etc.) entre le chargeur sans fi l et votre appareil compatible, 
car cela pourrait empêcher le bon chargement de l’appareil et entraîner une surchauffe 
ou un incendie.

• Ne placez pas d’objets étrangers sur la plaque de charge sans fi l.
• Respectez toujours les consignes de sécurité et d’utilisation de l’appareil compatible à 

charger avec ce produit.
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ATTENTION :
Risque d'incendie ou d’explosion si la pile est remplacée par un type incorrect.
Remplacement d’une pile par un type incorrect peut supprimer une protection.
La mise au rebut d’une pile dans un feu ou dans un four chaud, ou écrasement mécanique 
ou coupure d’une pile, est susceptible de provoquer une explosion.
Le maintien d’une pile dans un environnement à très haute température peut provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou de gaz infl ammables.
Une pile soumise à une pression de l’air extrêmement faible peut provoquer une explosion ou 
la fuite de liquide ou de gaz infl ammables.

votre produit

Description de l’appareil

3 4 5 6 7 8 9
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1. Écran
2. Plaque de charge sans fi l
3.  Bouton Veilleuse
4.  Bouton Retour
5.  Bouton Avancer
6. [ SNOOZE | SLEEP | DISPLAY DIMMER]
 Bouton Répétition / Sommeil / Luminosité de l’écran
7.   Bouton Alarme 1 activée / Alarme 1 désactivée / Volume -
8.  Bouton Alarme 2 activée / Alarme 2 désactivée / Volume +
9.  Bouton Radio activée/désactivée

Remarque importante relative à la ventilation 

• Cet appareil doit être placé de manière à ne pas nuire à sa ventilation. Laissez un 
espace libre d’au moins 10 cm autour de l’appareil. Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objets 
obstruant les orifi ces de ventilation, tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.

• Ne placez pas le produit dans une bibliothèque ou sur des étagères fermées sans 
ventilation adéquate.

• Ne couvrez pas l’appareil pendant l’utilisation.
• N’insérez pas d’objets ou articles pointus dans les orifi ces de ventilation.

Nettoyage de l’appareil 

• Débranchez le radio réveil avant de le nettoyer.
• Nettoyez la surface extérieure de l’appareil à l’aide d’un chiffon humidifi é avec de l’eau 

et un détergent doux.
• N’utilisez pas de solvants tels que de l’alcool, du benzène ou des diluants, car ils 

pourraient endommager le boîtier.

Recyclage des piles

• Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers. Afi n de protéger l'environnement, les 
piles doivent être éliminées conformément à la réglementation en vigueur.

• N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables, ne les démontez jamais et 
ne les jetez jamais au feu.

• Ne les exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.
• Utilisez uniquement le type de piles spécifi é dans ce mode d’emploi.

AVERTISSEMENT : 
NE PAS INGÉRER LA PILE. RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE.

Ce produit contient une pile bouton. En cas d’ingestion, la pile bouton, peut causer des 
brûlures internes sévères en à peine 2 heures qui peuvent être mortelles.
Conserver les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à batteries ne se ferme pas de manière sûre, ne plus utiliser le produit et 
le tenir hors de portée des enfants.
En cas de soupçon d’ingestion d’une batterie ou d’introduction dans une partie quelconque 
du corps, demander immédiatement un avis médical.
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Caractéristiques techniques

Appareil

Tension et courant d’entrée : CC 5 V, 3 A

Puissance nominale : 15 W

Sorties :

Plaque de charge sans fi l : 5  W

Port de charge USB-A : 5 W, 5 V, 1 A

Compatibilité de charge sans fi l : Appareils compatibles Qi uniquement

Type de pile pour mémoire de 
secours :

1 pile lithium CR2032 de 3 V

Plage de fréquences radio : FM : 87.50 – 108.00 MHz

Nombre de stations de radio 
préréglées :

10 (FM)

Puissance de sortie du haut-
parleur :

0,4 W (RMS)

Température de fonctionnement/
stockage :

15 °C à 35 °C (59 °F à 122 °F)

Dimensions (L x l x H) : 151 x 108 x 46 mm

Fréquence de la charge sans fi l : 110-205 kHz

Puissance de transmission : 5,51 dBuA/m

Température de transport : <60 °C (<140 °F)

Adaptateur secteur

N° du modèle d’adaptateur : OBL-0503000E

Fabricant de l’adaptateur : DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd.

N° d’inscription au registre du 
commerce :

91441900050747698U

Tension d’entrée : CA 100-240 V

Écran

A
B

E

C
D

A. Icône d’alerte de charge sans fi l anormale
B. Icône de batterie faible
C. Icône d’alarme 1
D. Icône d’alarme 2
E. Affi chage Horloge / Alarme / Fréquence radio

10. [SET]
Bouton Réglage / Mémoire / M+

11. Prise d’entrée jack CC
12. Port de charge USB
13. Antenne
14. Haut-parleur
15. Compartiment à pile
16. Veilleuse
17. Adaptateur secteur (fourni, non illustré)
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pour commencer

Placez l’appareil sur une surface plane, stable et sèche.

Branchement de l’appareil sur la prise secteur

1.  Branchez le câble de l’adaptateur secteur fourni sur la prise CC du radio réveil.
2. Lorsque l’appareil est branché sur la prise secteur, l’écran s’allume et affi che « 0:00 » 

(affi chage de l’horloge).

Insertion de la pile de secours

Ce radio réveil est équipé d’un système à pile de secours qui nécessite une pile bouton 
au lithium. En cas de panne de courant temporaire, l’écran s’éteint et l’appareil passe 
automatiquement en mode d’alimentation par pile pour conserver les réglages de l’horloge 
et des alarmes.
Remplacez la pile lorsque l’icône de batterie faible (   ) s’affi che à l’écran.
1. Lors du remplacement de la pile, l’adaptateur secteur peut rester branché sur la prise 

secteur pour éviter toute perte des réglages de l’utilisateur.
2. Pour ouvrir le couvercle du compartiment de la pile, desserrez la vis du couvercle à 

l’aide d’un tournevis.
3. Insérez la pile neuve (1  pile bouton CR2032 au lithium de 3  V, fournie) dans le 

compartiment de la pile, avec le côté positif (+) orienté vers le haut (vers le couvercle).
4. Refermez le couvercle et serrez la vis.
5. Jetez la pile d’une façon respectueuse de l’environnement. DANGER ! TENIR HORS DE 

PORTÉE DES BÉBÉS ET DES ENFANTS.

Réglage de la luminosité de l’écran

En mode d’affi chage de l’horloge, appuyez sur le bouton [DISPLAY DIMMER] pour régler la 
luminosité de l’écran : Élevée/Moyenne/Faible/Désactivée.

Fréquence d’entrée : 50/60 Hz, 1,0 A max.

Tension et courant de sortie : CC 5,0 V, 3,0 A

Puissance de sortie : 15 W

Rendement moyen en mode actif : 81,87 %

Rendement à charge faible (10 %) : 79,41 %

Consommation électrique sans 
charge :

0,068 W

Attention - veuillez lire avec attention le manuel de l'opérateur avant 
d’utiliser l’appareil et conserver le pour consultation ultérieur.

Utilisation intérieure uniquement.

Protection de classe II (Pour l’adaptateur)

Polarité

NA

0,31 W

NA

NA
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Pour régler l’alarme 2 :
• Répétez les étapes ci-dessus en utilisant le bouton .

Icône d’alarme 1/
alarme 2

État Fonction

 / 

fi xe Activée.

non affi chée Désactivée.

clignotante
L’alarme (sonnerie ou radio) retentit ou va 
retentir après le délai de répétition.

Utilisation des alarmes et de la fonction de répétition

Lorsqu’une alarme est activée, elle retentit tous les jours à l’heure défi nie toutes les 9 minutes 
(pendant 9 minutes) un total de 6 fois.
1. Pour activer l’alarme 1 ou l’alarme 2, appuyez respectivement sur le bouton  ou 

en mode d’affi chage de l’horloge pour affi cher l’icône  ou  à l’écran. Vous pouvez 
activer une des alarmes ou les deux.

2. Lorsqu’une alarme (sonnerie ou radio) retentit, l’icône correspondante (  ou  ) 
clignote à l’écran.
• Appuyez sur le bouton [SNOOZE] pour mettre temporairement l’alarme en 

sourdine. L’icône (  ou  ) continuera à clignoter pendant le délai de répétition. 
L’alarme retentira à nouveau après le délai de répétition (9 minutes).

• Pour désactiver la répétition ou l’alarme qui retentit, appuyez une fois sur l’un des 
boutons de désactivation de l’alarme (   ou   ). L’icône correspondant à l’alarme 
(  ou  ) cessera de clignoter et restera fi xe à l’écran. L’alarme ne retentira plus 
jusqu’au lendemain.

3. Pour désactiver l’alarme 1 ou l’alarme 2, appuyez respectivement sur le bouton  ou 
en mode d’affi chage de l’horloge pour faire disparaître l’icône  ou  à l’écran. 
L’alarme ne retentira alors pas avant d’être à nouveau activée.

réglage de l’horloge

Pour régler l’heure actuelle de l’horloge : 
1. En mode d’affi chage de l’horloge, maintenez le bouton [SET] appuyé pour accéder au 

mode de réglage de l’horloge. Les heures se mettront à clignoter.
2. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les heures (format 24 heures), puis appuyez sur 

le bouton [SET] pour continuer. Les minutes se mettront à clignoter.
3. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les minutes, puis appuyez sur le bouton 

[SET] pour enregistrer vos réglages (ou attendez 5  secondes pour qu’ils soient 
automatiquement enregistrés). Les minutes arrêteront de clignoter et l’heure réglée sera 
affi chée.

CONSEIL  : En mode de réglage, quel qu’il soit, il est possible d’appuyer longuement 
(maintenir la pression) sur les boutons  et  pour faire rapidement défi ler les valeurs.

utilisation des alarmes

Réglage des alarmes

Ce radio réveil possède deux alarmes (   et  ). Vous pouvez choisir entre une sonnerie ou 
la radio comme source du son de l’alarme.

Pour régler l’alarme 1 :
1. Assurez-vous que la radio est éteinte en appuyant sur le bouton .
2. En mode d’affi chage de l’horloge, appuyez une fois sur le bouton  pour affi cher 

l’icône .
3. Maintenez le bouton  appuyé pendant 2 secondes jusqu’à ce que  et les heures se 

mettent à clignoter à l’écran (mode de réglage de l’alarme 1).
4. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les heures (format 24 heures), puis appuyez une 

fois sur le bouton  pour continuer. Les minutes se mettront à clignoter.
5. Appuyez sur le bouton  ou  pour régler les heures, puis appuyez une fois sur le bouton 

 pour continuer. La source du son de l’alarme s’affi chera à l’écran en clignotant.
6. Appuyez sur le bouton  ou  pour choisir entre :

a) Alarme avec sonnerie – « bu » clignotera à l’écran.
b) Alarme avec radio – La dernière fréquence radio utilisée clignotera à l’écran.

7. Appuyez sur le bouton  pour enregistrer vos réglages (ou attendez 5 secondes pour 
qu’ils soient automatiquement enregistrés). L’écran reviendra au mode d’affi chage de 
l’horloge.
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Utilisation de la minuterie de sommeil

La minuterie de sommeil vous permet de régler l’arrêt automatique de la radio après la durée 
sélectionnée.
1. En mode d’écoute de la radio, appuyez plusieurs fois sur le bouton [SLEEP] pour régler 

la minuterie de sommeil : Désactivée, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 ou 90 minutes. Le 
réglage est automatiquement enregistré au bout de 3 secondes et la minuterie démarre 
alors.

2. Pour vérifi er le temps restant de la minuterie, appuyez une fois sur le bouton [SLEEP].
3. Pour annuler la minuterie de sommeil, appuyez sur le bouton .

charge d’appareils externes

Utilisation de la plaque de charge sans fi l

Prend en charge les appareils suivants :
• Smartphones compatibles avec la technologue Qi (fonctionne avec les étuis en plastique 

de 3 mm d’épaisseur maximum).
• Écouteurs sans fi l avec étui de charge compatible avec la technologie Qi.

1. Placez votre appareil compatible Qi tourné vers le haut au centre de la plaque de charge 
sans fi l, comme illustré ci-dessous.

AVERTISSEMENT ! Retirez tout étui métallique ou magnétique du téléphone avant la charge. 
Lors de la charge du téléphone, ne placez pas de cartes ou d’objets à bande magnétique ou 
d’objets métalliques sur le chargeur. Cela pourrait endommager l’objet en question ou cet 
appareil et entraîner une surchauffe ou un incendie.

utilisation de la veilleuse

Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour allumer la veilleuse LED et choisir sa luminosité : 
Élevée/Moyenne/Faible/Désactivée.

utilisation de la radio

Déployez complètement l’antenne pour améliorer la réception du signal FM.

Réglage du volume

En mode d’écoute de la radio, appuyez sur le bouton  ou  pour régler le niveau du 
volume : « 00 » (son coupé) – « 15 » (maximum).

Réglage automatique et manuel de la radio

1. Appuyez sur le bouton  pour allumer la radio.
2. Maintenez le bouton  ou  appuyé pendant 2 à 3 secondes et relâchez-le pour passer 

automatiquement à la station FM précédente ou suivante disponible.
3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  ou  pour régler manuellement la fréquence FM.
4. Appuyez sur le bouton  pour éteindre la radio.

Enregistrement des stations préréglées

La radio peut enregistrer jusqu’à 10 stations FM préréglées pour vous permettre d’accéder 
rapidement à vos stations préférées.
1. Appuyez sur le bouton  pour allumer la radio.
2. Choisissez une station FM.
3. Maintenez le bouton [SET] appuyé à l’arrière de l’appareil jusqu’à ce que « P01 » se mette 

à clignoter à l’écran.
4. Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner le numéro d’emplacement de station 

préréglée où vous souhaitez enregistrer la station (« P01 » – « P10 »).
5. Appuyez une fois sur le bouton [SET] pour confi rmer et enregistrer.
6. Répétez les étapes ci-dessus pour enregistrer 10 stations préréglées.
• En mode d’écoute de la radio, appuyez plusieurs fois sur le bouton [SET] (ou appuyez 

une fois sur le bouton [SET], puis appuyez sur le bouton  ou ) pour écouter la station 
préréglée souhaitée.
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guide de dépannage

SYMPTÔMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Le radio réveil 
ne se met pas en 
marche.

L’appareil n’est pas 
branché.

Branchez l’adaptateur de 
l’appareil sur la prise secteur.

Il n’y a pas de courant 
dans la prise secteur.

Branchez un autre appareil sur 
la même prise de courant pour 
la tester.

Il n’y a pas de son.

Le volume est réglé sur le 
niveau minimum.

Réglez le volume en appuyant sur 
le bouton  ou . 

La radio n’est pas allumée 
ou n’est réglée sur aucune 
station.

Allumez la radio et choisissez une 
station.

Il y a un 
dysfonctionnement 
de l’appareil.

Le radio réveil ne 
fonctionne pas 
correctement ou fait un 
bruit inhabituel.

Débranchez l’appareil pendant 
30 minutes. Au bout des 
30 minutes, remettez la radio en 
marche.

La réception FM 
est mauvaise.

L’antenne n’est pas 
complètement déployée.

Déployez l’antenne.

Il y a des interférences 
provenant d’autres 
appareils électriques, tels 
qu’un micro-ondes, un 
four, un téléviseur, etc.

Déplacez le radio réveil à distance 
de toute source potentielle 
d’interférences.

déclaration de conformité simplifi ée 

Sourcing & Creation déclare par la présente que l’équipement de type radioélectrique Radio-
réveil avec charge sans fi l Essentiel b RRVI-100 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site Web suivant :

https://www.boulanger.com/info/assistance

2. Une fois votre appareil compatible placé sur la plaque de charge sans fi l, vérifi ez l’écran 
du radio réveil. Si l’icône d’alerte  se met à clignoter à l’écran, cela signifi e que votre 
appareil n’est pas compatible ou que la charge est anormale. Essayez de repositionner 
votre appareil ou de retirer son étui de protection.

3. Surveillez le processus de charge. Ne laissez pas les appareils sans surveillance pendant 
la charge.

4. Retirez votre appareil de la plaque de charge sans fi l une fois la charge terminée.

Utilisation du port de charge USB

1. Pour charger un périphérique USB (p. ex. un smartphone ou un lecteur MP3), connectez 
votre périphérique USB au port de charge USB du radio réveil avec un câble USB adapté 
(non fourni). Le port de charge USB est conçu pour la charge uniquement et ne prend 
pas en charge le transfert de données.

2. Déconnectez le câble USB du radio réveil une fois la charge terminée.
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• Never use sharp objects to access the inside of the appliance.
• Unplug this device during storms, or if it is not going to be used for a long period, to 

avoid damage.

Installing the device 

• Place the device on a dry, fl at, solid surface.
• Do not install this device near sources of heat such as radiators, hot air vents, stoves or 

other devices (including amplifi ers) that produce heat.
• Do not place anything that produces a naked fl ame (a lighted candle for example) on or 

near the device.
• Do not put the device where it may be subject to vibration.
• Plug your device into an easily accessible power outlet.
• Use this device in a temperate environment. This device must not be used in a tropical 

climate.
• Never unplug the device by pulling on the power cord; pull on the mains plug instead.
• If your device malfunctions, in particular if it makes sounds or smells that seem abnormal, 

stop using it immediately and take it to an authorised repair centre.
• WARNING! This product might interfere with hearing aids, pacemakers, or other medical 

devices. Keep a distance of at least 20 cm between the charger and implanted medical 
devices to avoid possible interference. If you suspect this unit is interfering with your 
medical device, stop using the product.

Keep this device away from water

• Do not allow water or other liquids to get into the device, and do not place objects fi lled 
with liquids (such as vases) on it.

• Avoid exposing this device to rain, humidity and water splashes.
• Never immerse the device in water or other liquids.
• Do not use this device near water or places where moisture may be present, such as a 

bath, washbasin, kitchen sink, near a swimming pool, in a damp basement or any other 
damp location.

Important note concerning ventilation 

• This device must be located in a place that does not interfere with its ventilation. Leave a 
ventilation gap of at least 10 cm around the device. Make sure that the air vents are not 
obstructed by objects such as newspapers, tablecloths, curtains, etc.

• Do not place the product in closed bookcases or racks without proper ventilation.

safety instructions

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE AND KEEP 

THEM IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

General instructions

Users should not attempt to repair or replace any part of this device. Repairs and maintenance 
must be carried out by qualifi ed personnel. Any disassembly of the appliance will void the 
warranty.
• Check that the supply voltage on the mains adapter data plate is compatible with your 

electrical installation.
• Only power this device with the included power adapter.
• The wireless charging pad is designed to charge Qi enabled devices only.
• The power adapter serves as the disconnect device. Only connect the power adapter to 

an electrical outlet that is easily accessible.
• If the cable or plug of the power adapter is damaged in any way, the adapter must be 

replaced with an original one or one recommended by the device manufacturer to avoid 
hazards. 

• The use of accessories or attachments not recommended by the device manufacturer 
may cause fi re, injury, or damage to the product or connected devices.

• This device must not be used by children unless supervised. Make sure that children do 
not play with the device.

• Do not use this appliance:
— if the power cord is damaged,
— in the event of a malfunction,
— if the appliance has been damaged in any way.

• This device is intended for indoor use only.
• Do not use this product for any purpose other than its intended use.
• Do not place any metallic or magnetic foreign objects (metallic cases, coins, keys, paper 

clips, etc.) between the wireless charger and your compatible device, as this can prevent 
proper charging and cause overheating or fi re.

• Do not place any foreign items on the wireless charging pad.
• Also observe the safety and operating instructions of the compatible device that will be 

charged with this product.
• Make sure the power cable cannot be crushed or trapped, especially around plugs, 

sockets, power outlets and where it is connected to the device.
• Do not open the appliance for any reason.
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your product

Description of the device

3 4 5 6 7 8 9

1

2

10 11 12 13

15

16

14

1. Display
2. Wireless charging pad
3.  Night Light button
4.  Backward button
5.  Forward button
6. [ SNOOZE | SLEEP | DISPLAY DIMMER]
 Snooze / Sleep / Display Dimmer button
7.   Alarm 1 ON / Alarm 1 OFF / Volume Down button
8.  Alarm 2 ON / Alarm 2 OFF / Volume Up button
9.  Radio On/Off button
10. [SET]

Set / Memory / M+ button
11. DC input jack
12. USB charging port
13. Antenna
14. Speaker
15. Battery compartment
16. Night light
17. Power adapter (included, not shown)

• Do not cover the device during use.
• Do not insert objects or pointed items into the air vents.

Cleaning the device 

• Unplug the radio alarm clock before cleaning it.
• Clean the outside of the device with a cloth that has been moistened with water and a 

gentle detergent.
• Do not use solvents such as alcohol, benzene or thinners as they could damage the casing.

Battery recycling

• Do not dispose of the batteries with household waste. In order to protect the environment, 
the batteries must be disposed of according to current regulations.

• Never attempt to recharge non-rechargeable batteries and never disassemble or 
incinerate them.

• Do not expose them to high temperatures or direct sunlight.
• Only use the type of battery specifi ed in this manual.

WARNING: 
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD.

This product contains a button cell battery. If the button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical advice attention.

CAUTION: 
Risk of fi re or explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
Disposal of a battery into fi re or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of fl ammable liquid or gas.
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of fl ammable liquid or gas.
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Dimensions (L x W x H): 151 x 108 x 46 mm

Frequency of wireless charging: 110-205 kHz

Transmission power: 5.51 dBuA/m

Transport temperature: <60 °C (<140 °F)

Power Adapter

Adapter Model No.: OBL-0503000E

Adapter Manufacturer: DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd.

Commercial Registration No.: 91441900050747698U

Input voltage: AC 100-240 V

Input frequency: 50/60 Hz, 1.0 A Max.

Output voltage, current: DC 5.0 V, 3.0 A

Output power: 15 W

Average active effi ciency: 81.87%

Effi ciency at low load (10%): 79.41%

No-load power consumption: 0.068 W

Caution - Please read the operator's manual carefully before using the 
appliance and retain it for future reference.

Indoor use only.

Class II protection (for the adapter)

Polarity

Display

A
B

E

C
D

A. Abnormal wireless charging alert indicator
B. Low battery indicator
C. Alarm 1 indicator
D. Alarm 2 indicator
E. Time / Alarm / Radio frequency display

Technical specifi cations

Device

Input voltage, current: DC 5 V, 3 A

Rated power: 15 W

Outputs:

Wireless charging pad: 5 W

USB-A charging port: 5 W, 5 V, 1 A

Wireless charging compatibility: Qi enabled devices only

Memory backup battery type: 1 x CR2032, 3 V Lithium battery

Radio frequency range: FM: 87.50 – 108.00 MHz

Number of preset radio stations: 10 (FM)

Speaker output power: 0.4 W (RMS)

Operating/Storage temperature: 15 °C to 35 °C (59 °F to 122 °F)
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Adjusting the display brightness

In clock view, press the [DISPLAY DIMMER] button to adjust the brightness level of the 
display: High / Medium / Low / Off.

setting the clock

To set the current time in the Clock: 
1. In clock view, press and hold the [SET] button to enter clock setting mode. The hours 

will start to blink.
2. Press the  or  button to set the hour (24 hour format), and press the [SET] button to 

continue. The minutes will start to blink.
3. Press the  or  button to set the minutes, and press the [SET] button to save your 

settings (or wait 5 seconds to save automatically). The minutes will stop blinking, and the 
set Clock will be displayed.

TIP: In any setting mode, the  and  buttons support long pressing (press and hold) to 
quickly scroll through values.

using the alarms

Setting the alarms

The clock radio has two alarms (   and  ). You can select the source of the alarm sound 
as Buzzer or Radio.

To set Alarm 1:
1. Make sure the Radio is turned off by pressing the  button.
2. In clock view, press the  button once to display the  indicator.
3. Press and hold the  button for 2 seconds until  and the Hour start blinking on the 

display (Alarm 1 setting mode).
4. Press the  or  button to set the Hour (24 hour format), and press the  button once to 

continue. The Minutes will start to blink.
5. Press the  or  button to set the Minutes, and press the  button once to continue. The 

display will show the source of the alarm sound blinking.
6. Press the  or  button to select between:

a) Buzzer alarm – “bu” will blink on the display.
b) Radio alarm – The last radio frequency used will blink on the display.

getting started

Place the device on a fl at, stable and dry surface.

Connecting the device to the mains

1.  Plug the cable of the included power adapter into the DC input on the clock radio.
2. When the device is connected to the power supply, the display will turn on and show 

“0:00” (clock view).

Installing the backup battery

The clock radio is equipped with a battery backup system that requires a lithium coin battery. 
If a temporary power outage occurs, the display will turn off and the device will automatically 
switch to the battery power to keep the time and alarm settings.
Replace the battery when the display shows the Low battery indicator (   ).
1. When replacing the battery, the power adapter can be kept connected to the mains 

outlet to avoid losing any user settings on the device.
2. To open the cover of the battery compartment, loosen the screw on the cover with a 

screwdriver.
3. Insert the new battery (1 x 3 V CR2032, Lithium coin battery, included) into the battery 

compartment, with the positive (+) side of the battery facing up (the cover).
4. Close the cover and tighten the screw.
5. Dispose of the battery in an environmentally friendly way. DANGER! KEEP OUT OF THE 

REACH OF BABIES AND CHILDREN.

NA

0.31 W

NA

NA
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using the radio

Fully extend the antenna to improve FM signal reception.

Adjusting the Volume

While listening to the radio, press the  or  button to adjust the volume level: “00” (mute) 
– “15” (maximum).

Automatic and manual tuning

1. Press the  button to turn the Radio on.
2. Press and hold the  or  button for 2 to 3 seconds and release to automatically tune to 

the previous or next available FM station.
3. Press the  or  button repeatedly to adjust the FM frequency manually.
4. Press the  button to turn on the Radio off.

Storing Preset Stations

The radio can store up to 10 FM preset stations for quick access to your favourite stations.
1. Press the  button to turn the Radio on.
2. Tune to an FM station.
3. Press and hold the [SET] button on the back of the device until “P01” starts blinking on 

the display.
4. Press the  or  button to select the preset number where you want to save the tuned 

station (“P01” – “P10”).
5. Press the [SET] button once to confi rm and save.
6. Repeat the above steps to save the 10 preset stations.
• While listening to the radio, press the [SET] button repeatedly (or press the [SET] button 

once and then press the  or  button) to listen to the desired preset station.

Using the Sleep timer

The Sleep timer allows you to set the radio to turn off automatically after the selected time.
1. While listening to the radio, press the [SLEEP] button repeatedly to set the Sleep timer: 

Off, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, or 90 minutes. The setting is automatically saved after 
3 seconds and the timer will start.

2. To check the remaining time on the timer, press the [SLEEP] button once.
3. To cancel the Sleep timer, press the  button.

7. Press the  button to save your settings (or wait 5 seconds to save automatically). The 
display will return to clock view.

To set Alarm 2:
• Repeat the above steps using the  button.

Alarm 1 / Alarm 2 
indicator

Status Function

 / 

solid Activated.

not displayed Deactivated.

blinking
The alarm (Buzzer or Radio) is sounding or 
snoozing.

Using the Alarms and Snooze

When an alarm is activated, it will sound at the set time every 9 minutes (for 9 minutes), 
6 times in total every day.
1. To activate Alarm 1 or Alarm 2, press the  or  button respectively in clock view to turn 

on the  or  indicator on the display. You can activate one or both alarms.
2. When an alarm (Buzzer or Radio) starts to sound, the corresponding indicator 

(  or  ) will blink on the display.
• Press the [SNOOZE] button to temporarily silence the sounding alarm. The 

indicator (  or  ) will continue to blink during the Snooze period. The alarm will 
sound again after the Snooze period (9 minutes).

• To turn off Snooze or the currently sounding alarm, press any Alarm Off button 
(   or   ) once. The corresponding alarm indicator (  or  ) will stop blinking and 
remain solid on the display. The alarm will not sound until the next day.

3. To deactivate Alarm 1 or Alarm 2, press the  or  button respectively in clock view to 
turn off the  or  indicator on the display. The alarm will not sound until it is activated 
again.

using the night light

Press the  button repeatedly to turn the LED night light on and select the brightness: High / 
Medium / Low / Off.
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troubleshooting guide

SYMPTOMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The radio alarm 
clock will not 
switch on.

The appliance is not plugged 
in.

Plug the device adapter into the 
mains.

There is no power at the mains 
plug.

Connect another device to the 
same power outlet to perform a 
cross test.

No sound.

The volume is set to minimum.
Adjust the volume by pressing the 

 or  key. 

The radio is not turned on or no 
station is tuned.

Turn on the radio and tune to a 
station.

Malfunction.
The radio alarm clock 
malfunctions or makes an 
unusual noise.

Unplug the device for 30 minutes. 
When the 30 minutes are up, turn 
the radio alarm clock back on.

Weak FM 
reception.

The antenna is not fully 
deployed.

Deploy the antenna.

There is interference from other 
electrical devices such as 
microwave ovens, TVs, etc.

Move the radio alarm clock 
away from potential sources of 
interference.

simplifi ed declaration of conformity

Sourcing & Creation hereby declares that the Essentiel b RRVI-100 Alarm clock wireless 
charging type radio electric device complies with directive 2014/53/UE. The full text of the 
EU declaration of conformity is available on the following website: 

https://www.boulanger.com/info/assistance

charging external devices

Using the Wireless Charging Pad

Supports:
• Qi compatible smartphones (works with plastic cases up to 3mm thick).
• Wireless earphones with Qi compatible charging case.

1. Place your Qi compatible device face up and centered on the wireless charging pad, as 
illustrated below.

WARNING! Remove any metal or magnetic protective case from the phone before charging. 
When charging your phone, do not place cards or items with magnetic strips or metal objects 
on the charger. Doing so can damage the item or this device and cause overheating or fi re.

2. After placing your compatible device on the wireless charging pad, check the display 
of the clock radio. If the  alert indicator starts to blink on the display, it indicates that 
your device is not compatible or charging is abnormal. Try repositioning your device or 
removing the protective case.

3. Monitor the charging process. Do not leave the devices unattended while charging.
4. Remove your device from the wireless charging pad once charging is complete.

Using the USB charging port

1. To charge an external USB device (e.g. smartphone, MP3 player), connect your USB 
device to the the USB charging port on the clock radio with a suitable USB cable 
(not  provided). The USB charging port only supports charging and does not support 
data transfer.

2. Disconnect the USB cable from the clock radio once charging is complete.
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• Das Gerät darf auf keinen Fall geöffnet werden.
• Verwenden Sie niemals scharfe Gegenstände, um in das Innere des Geräts zu gelangen.
• Ziehen Sie bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker aus der 

Steckdose, um Schäden zu vermeiden.

Aufstellen des Geräts 

• Stellen Sie das Gerät auf eine trockene,ebene, feste Oberfl äche.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 

Warmluftschächten, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern) auf, die 
Wärme erzeugen.

• Stellen Sie keine Gegenstände, die eine offene Flamme erzeugen (z. B. eine brennende 
Kerze), auf oder in die Nähe des Geräts.

• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es Vibrationen ausgesetzt sein 
könnte.

• Schließen Sie Ihr Gerät an eine schnell zugängliche Steckdose an.
• Verwenden Sie dieses Gerät in einer gemäßigten Umgebung. Dieses Gerät darf nicht in 

einem tropischen Klima verwendet werden.
• Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Gerät von der Steckdose zu trennen; ziehen 

Sie stattdessen am Netzstecker.
• Wenn Ihr Gerät eine Störung aufweist, insbesondere wenn es ungewöhnliche Geräusche 

oder Gerüche absondert, verwenden Sie es nicht mehr und bringen Sie es zu einer 
autorisierten Reparaturwerkstatt.

• WARNUNG! Dieses Produkt kann die Funktion von Hörgeräten, Herzschrittmachern 
oder andere medizinischen Geräten beeinträchtigen. Halten Sie einen Abstand von 
mindestens 20 cm zwischen dem Ladegerät und implantierten medizinischen Geräten 
ein, um mögliche Störungen zu vermeiden. Wenn Sie den Verdacht haben, dass dieses 
Gerät Ihr medizinisches Gerät stört, verwenden Sie das Produkt nicht mehr.

Halten Sie das Gerät von Wasser fern

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangen, 
und stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) auf das Gerät.

• Schützen Sie das Gerät vor Regen, Feuchtigkeit und Wasserspritzern.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder an Orten, an denen 

Feuchtigkeit vorhanden sein könnte, wie z. B. in einer Badewanne, einem Waschbecken, 
einem Spülbecken, in der Nähe eines Swimmingpools, in einem feuchten Keller oder an 
einem anderen feuchten Ort.

sicherheitshinweise

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DAS GERÄT IN BETRIEB 

NEHMEN, UND BEWAHREN SIE SIE ZUM NACHSCHLAGEN AUF. 

Allgemeine Hinweise

Benutzer sollten nicht versuchen, Teile des Geräts zu reparieren oder zu ersetzen. 
Reparaturen und Wartung müssen von qualifi ziertem Personal durchgeführt werden. Das 
Zerlegen des Geräts führt zum Erlöschen der Garantie.
• Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild des Netzteils angegebene 

Versorgungsspannung mit der Spannung Ihrer Elektroinstallation kompatibel ist.
• Betreiben Sie dieses Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzteil.
• Das kabellose Ladepad ist nur zum Laden von Qi-fähigen Geräten geeignet.
• Das Netzteil dient als Trennvorrichtung. Schließen Sie das Netzteil nur an eine schnell 

zugängliche Steckdose an.
• Wenn das Kabel oder der Stecker des Netzteils in irgendeiner Weise beschädigt ist, 

muss das Netzteil durch ein Originalteil oder ein vom Gerätehersteller empfohlenes Teil 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• Die Verwendung von Zubehör oder Zusatzgeräten, die nicht vom Hersteller des Geräts 
empfohlen werden, kann zu Bränden, Verletzungen oder Schäden am Gerät oder an den 
angeschlossenen Geräten führen.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden; es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht:
— wenn der Netzstecker oder das Netzkabel beschädigt ist,
— im Falle einer Störung,
— wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde.

• Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht für einen anderen als den vorgesehenen Zweck.
• Legen Sie keine metallischen oder magnetischen Gegenstände (Metallhüllen, Münzen, 

Schlüssel, Büroklammern usw.) zwischen das kabellose Ladegerät und Ihr kompatibles 
Gerät, da dies einen ordnungsgemäßen Ladevorgang verhindern und zu Überhitzung 
oder Feuer führen kann.

• Legen Sie keine anderen Gegenstände auf das kabellose Ladepad.
• Beachten Sie auch die Sicherheits- und Betriebsanweisungen des kompatiblen Geräts, 

das mit diesem Produkt aufgeladen werden soll.
• Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht gequetscht oder eingeklemmt werden 

kann, insbesondere im Bereich des Steckers, von Steckdosen und dort, wo es mit dem 
Gerät verbunden ist.
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VORSICHT! 
Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt 
wird.
Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Schutzvorrichtung außer Kraft 
setzen kann.
Das Entsorgen einer Batterie in Feuer oder in einem heißen Ofen oder das mechanische 
Zerquetschen oder Zerschneiden einer Batterie, was zu einer Explosion führen kann.
Das Aufbewahren einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu 
einer Explosion oder zum Auslaufen von entfl ammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen 
kann.
Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, der zu einer Explosion 
oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

Ihr Produkt

Beschreibung des Geräts

3 4 5 6 7 8 9

1

2

10 11 12 13

15

16

14

1. Display
2. Kabelloses Ladepad
3. Nachtlicht-Taste
4.  Zurück-Taste
5.  Weiter-Taste
6. [ SNOOZE | SLEEP | DISPLAY DIMMER]
 Schlummer- / Schlaf- / Dimmer-Taste

Wichtiger Hinweis zur Belüftung 

• Dieses Gerät muss an einem Ort aufgestellt werden, der seine Luftzirkulation nicht 
beeinträchtigt. Lassen Sie einen Lüftungsabstand von mindestens 10 cm um das Gerät 
herum. Vergewissern Sie sich, dass die Lüftungsöffnungen nicht durch Gegenstände wie 
Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge usw. blockiert werden.

• Stellen Sie das Produkt nicht in geschlossene Bücherschränke oder Regale ohne 
ausreichende Belüftung.

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab.
• Stecken Sie keine Gegenstände oder spitze Gegenstände in die Lüftungsöffnungen.

Reinigung des Geräts 

• Ziehen Sie den Netzstecker des Radioweckers aus der Steckdose, bevor Sie ihn reinigen.
• Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem Tuch, das mit Wasser und einem 

sanften Reinigungsmittel angefeuchtet wurde.
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Alkohol, Benzol oder Verdünner, da diese das 

Gehäuse angreifen könnten.

Recycling von Batterien

• Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll. Um die Umwelt zu schützen, müssen 
Batterien gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt werden.

• Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufl adbare Batterien aufzuladen, zu zerlegen oder 
zu verbrennen.

• Setzen Sie sie nicht hohen Temperaturen oder direktem Sonnenstrahlung aus.
• Verwenden Sie nur den in dieser Bedienungsanleitung angegebenen Batterietyp.

WARNUNG! 
BATTERIE NICHT VERSCHLUCKEN, VERÄTZUNGSGEFAHR.

Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt 
wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verätzungen verursachen, die 
zum Tod führen können.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
Wenn sich das Batteriefach nicht sicher verschließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr und halten Sie es außer Reichweite von Kindern.
Wenn der Verdacht besteht, dass Batterien verschluckt wurden oder in irgendeine 
Körperöffnung eingeführt wurden, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.
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Technische Daten

Gerät

Eingangsspannung, Strom: DC 5 V, 3 A

Nennleistung: 15 W

Ausgänge:

Kabelloses Ladepad: 5 W

USB-A-Ladeanschluss: 5 W, 5 V, 1 A

Kompatibilität mit kabellosem Laden: Nur Qi-fähige Geräte

Typ der Speicherschutzbatterie: 1 x CR2032, 3 V Lithium-Batterie

Funkfrequenzbereich: FM: 87,50 - 108,00 MHz

Anzahl der voreingestellten Radiosender: 10 (FM)

Ausgangsleistung der Lautsprecher: 0,4 W (RMS)

Betriebs-/Lagertemperatur: 15 °C bis 35 °C (59 °F bis 122 °F)

Abmessungen (L x B x H): 151 x 108 x 46 mm

Frequenz der kabellosen Aufl adung: 110-205 kHz

Sendeleistung: 5,51 dBuA/m

Transporttemperatur: <60 °C (<140 °F)

Netzteil

Modellnr. des Netzteils: OBL-0503000E

Netzteil-Hersteller: DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd.

Gewerbliche Registrierungs-Nr.: 91441900050747698U

Eingangsspannung: AC 100-240 V

Eingangsfrequenz: 50/60 Hz, max. 1,0 A

Ausgangsspannung, Strom: DC 5,0 V, 3,0 A

Display

A
B

E

C
D

A. Warnanzeige für abnormales kabelloses Laden
B. Anzeige für eine schwache Batterie
C. Weckalarm 1-Anzeige
D. Weckalarm 2-Anzeige
E. Uhrzeit / Wecker / Funkfrequenzanzeige

7.   Weckalarm 1 EIN / Weckalarm 1 AUS / Leiser-Taste
8.  Weckalarm 2 EIN / Weckalarm 2 AUS / Lauter-Taste
9.  Radio Ein/Aus-Taste
10. [SET]

Einstellen / Speicher / M+ Taste
11. DC-Eingangsbuchse
12. USB-Ladeanschluss
13. Antenne
14. Lautsprecher
15. Batteriefach
16. Nachtlicht
17. Netzteil (enthalten, nicht abgebildet)
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erste Schritte

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile und trockene Fläche.

Anschließen des Geräts an das Stromnetz

1.  Verbinden Sie das Kabel des mitgelieferten Netzteils mit dem Gleichstromeingang des 
Radioweckers.

2. Wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist, schaltet sich das Display ein und 
zeigt „0:00“ an (Uhr-Anzeige).

Einsetzen der Puff erbatterie

Der Radiowecker ist mit einem batteriebetriebenen Notstromversorgungssystem ausgestattet, 
das eine Lithium-Knopfbatterie benötigt. Bei einem vorübergehenden Stromausfall schaltet 
sich das Display aus und das Gerät schaltet automatisch auf Batteriebetrieb um, um die 
Uhrzeit und die Weckereinstellungen beizubehalten.
Tauschen Sie die Batterie aus, wenn auf dem Display das Symbol für eine schwache 
Batterie (  ) angezeigt wird.
1. Beim Auswechseln der Batterie kann das Netzteil an der Steckdose angeschlossen 

bleiben, damit keine Benutzereinstellungen des Geräts verloren gehen.
2. Um die Batteriefachabdeckung zu öffnen, lösen Sie die Schraube der Abdeckung mit 

einem Schraubendreher.
3. Legen Sie die neue Batterie (1 x 3 V CR2032, Lithium-Knopfzelle, im Lieferumfang 

enthalten) in das Batteriefach ein, wobei die positive (+) Seite der Batterie nach oben 
zeigen muss (zur Abdeckung).

4. Schließen Sie die Batteriefachabdeckung und ziehen Sie die Schraube fest.
5. Entsorgen Sie die Batterie auf umweltgerecht. GEFAHR! AUSSERHALB DER 

REICHWEITE VON BABYS UND KINDERN AUFBEWAHREN.

Einstellen der Display-Helligkeit

Drücken Sie im Uhranzeigemodus die Taste [DISPLAY DIMMER], um die Helligkeit des 
Displays einzustellen: Hoch / Mittel / Niedrig / Aus.

Ausgangsleistung: 15 W

Durchschnittliche Effi zienz: 81,87%

Effi zienz bei niedriger Last (10%): 79,41%

Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,068 W

Achtung - Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des 
Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf.

Nur für den Innenbereich.

Schutzklasse II (für das Netzteil)

Polarität

NA

0,31 W

NA

NA
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So stellen Sie Weckalarm 2 ein:
• Wiederholen Sie die obigen Schritte mit der Taste .

Weckalarm 1/
Weckalarm 
2-Symbol

Anzeigestatus Funktion

 / 

durchgehend Aktiviert.

nicht angezeigt Deaktiviert.

blinkend
Der Weckton (Summer oder Radio) ertönt oder 
die Schlummerfunktion ist aktiviert.

Verwendung der Weckalarme und der Schlummerfunktion

Wenn ein Weckalarm aktiviert ist, ertönt er zur eingestellten Zeit alle 9 Minuten (9 Minuten 
lang), insgesamt 6-mal jeden Tag.
1. Um Weckalarm 1 oder Weckalarm 2 zu aktivieren, drücken Sie im Uhranzeigemodus die 

Taste  bzw. , um das Symbol  oder  auf dem Display einzuschalten. Sie können 
einen oder beide Weckalarme aktivieren.

2. Wenn ein Weckalarm (Summer oder Radio) ertönt, blinkt das entsprechende Symbol 
(  oder  ) auf dem Display.
• Drücken Sie die Taste [SNOOZE] , um den Weckton vorübergehend auszuschalten. 

Das Symbol (  oder  ) blinkt während der Schlummerzeit weiter. Der Weckton 
ertönt erneut nach der Schlummerzeit (9 Minuten).

• Um die Schlummerfunktion oder den Weckton auszuschalten, drücken Sie 
einmal auf eine beliebige Weckalarm-Aus-Taste (  oder  ). Das entsprechende 
Weckalarm-Symbol (  oder  ) hört auf zu blinken und wird durchgehend auf 
dem Display angezeigt. Der Weckalarm wird erst am nächsten Tag ausgelöst.

3. Um Weckalarm 1 oder Weckalarm 2 zu deaktivieren, drücken Sie im Uhranzeigemodus 
die Taste  bzw. , um das Symbol  bzw.  auf dem Display zu deaktivieren. Der 
Weckalarm ertönt erst wieder, wenn er erneut aktiviert wird.

verwendung des Nachtlichts

Drücken Sie wiederholt die Taste , um das LED-Nachtlicht einzuschalten und die Helligkeit 
zu einzustellen: Hoch / Mittel / Niedrig / Aus.

einstellen der Uhrzeit

So stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein: 
1. Halten Sie im Uhranzeigemodus die Taste [SET] gedrückt, um in den Uhrzeiteinstellungs-

modus zu gelangen. Die Stunden beginnen zu blinken.
2. Drücken Sie die Taste  oder , um die Stunde einzustellen (24-Stunden-Format), und 

drücken Sie die Taste [SET], um fortzufahren. Die Minuten beginnen zu blinken.
3. Drücken Sie die Taste  oder , um die Minuten einzustellen, und drücken Sie die 

Taste [SET], um Ihre Einstellungen zu speichern (oder warten Sie 5 Sekunden, um sie 
automatisch zu speichern). Die Minuten hören auf zu blinken, und die eingestellte Uhrzeit 
wird angezeigt.

TIPP: In jedem Einstellungsmodus können Sie die Tasten  und  lange drücken (gedrückt 
halten), um schnell durch die eWerte zu scrollen.

verwendung der Weckalarme

Einstellung der Weckalarme

Der Radiowecker hat zwei Weckalarme (  und  ). Als Quelle für den Weckton können Sie 
den Summer oder das Radio auswählen.

So stellen Sie Weckalarm 1 ein:
1. Stellen Sie sicher, dass das Radio ausgeschaltet ist, indem Sie die Taste  drücken.
2. Drücken Sie im Uhranzeigemodus einmal die Taste , um das Symbol  aufzurufen.
3. Halten Sie die Taste  2 Sekunden lang gedrückt, bis  und die Stunde auf dem Display 

zu blinken beginnen (Einstellmodus Weckalarm 1).
4. Drücken Sie die Taste  oder , um die Stunde einzustellen (24-Stunden-Format), und 

drücken Sie einmal die Taste , um fortzufahren. Die Minuten beginnen zu blinken.
5. Drücken Sie die Taste  oder , um die Minuten einzustellen, und drücken Sie einmal die 

Taste , um fortzufahren. Auf dem Display blinkt die Quelle des Wecktons.
6. Drücken Sie die Taste  oder , um zwischen den folgenden Optionen zu wählen:

a) Summer-Weckton - „bu“ blinkt auf dem Display.
b) Radio-Weckton - Die zuletzt verwendete Funkfrequenz blinkt auf dem Display.

7. Drücken Sie die Taste , um Ihre Einstellungen zu speichern (oder warten Sie 5 Sekunden, 
um sie automatisch zu speichern). Das Display kehrt in den Uhranzeigemodus zurück.
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Verwendung des Schlaf-Timers

Mit dem Schlaf-Timer können Sie das Radio so einstellen, dass es sich nach der gewählten 
Zeit automatisch ausschaltet.
1. Drücken Sie, während Sie Radio hören, wiederholt die Taste [SLEEP], um den Schlaf-

Timer einzustellen: Aus, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 oder 90 Minuten. Die Einstellung 
wird nach 3 Sekunden automatisch gespeichert und der Timer startet.

2. Um die verbleibende Zeit des Timers zu überprüfen, drücken Sie einmal die Taste 
[SLEEP].

3. Um den Schlaf-Timer abzubrechen, drücken Sie die Taste .

aufl aden externer Geräte

Verwendung des kabellosen Ladepads

Unterstützt:
• Qi-fähige Smartphones (funktioniert mit Kunststoffhüllen bis zu einer Dicke von 3 mm).
• Kabellose Ohrhörer mit Qi-fähigem Ladeetui.

1. Legen Sie Ihr Qi-fähiges Gerät mit der Vorderseite nach oben und zentriert auf das 
kabellose Ladepad, wie unten abgebildet.

WARNUNG! Entfernen Sie vor dem Aufl aden alle metallischen oder magnetischen 
Schutzhüllen vom Telefon. Legen Sie beim Aufl aden Ihres Telefons keine Karten, 
Gegenstände mit Magnetstreifen oder Metallgegenstände auf das Ladegerät. Andernfalls 
kann der Gegenstand oder das Gerät beschädigt werden, was zu Überhitzung oder Brand 
führen kann.

verwendung des Radios

Ziehen Sie die Antenne vollständig aus, um den UKW-Empfang zu verbessern.

Einstellen der Lautstärke

Drücken Sie während des Radiohörens die Taste  oder , um die Lautstärke einzustellen: 
„00“ (stumm) - „15“ (maximal).

Automatische und manuelle Sendereinstellung

1. Drücken Sie die Taste , um das Radio einzuschalten.
2. Halten Sie die Taste  oder  2 bis 3 Sekunden lang gedrückt und lassen Sie sie dann los, 

um automatisch den vorherigen oder nächsten verfügbaren UKW-Sender einzustellen.
3. Drücken Sie wiederholt die Taste  oder , um die UKW-Frequenz manuell einzustellen.
4. Drücken Sie die Taste , um das Radio auszuschalten.

Speichern von voreingestellten Sendern

Das Radio kann bis zu 10 UKW-Sender-Speicherplätze für den schnellen Zugriff auf Ihre 
Lieblingssender speichern.
1. Drücken Sie die Taste , um das Radio einzuschalten.
2. Stellen Sie einen FM-Sender ein.
3. Halten Sie die Taste [SET] auf der Rückseite des Geräts gedrückt, bis „P01“ auf dem 

Display zu blinken beginnt.
4. Drücken Sie die Taste  oder , um die Speicherplatznummer zu wählen, unter der Sie 

den eingestellten Sender speichern möchten („P01“ - „P10“).
5. Drücken Sie die Taste [SET] einmal, um zu bestätigen und zu speichern.
6. Wiederholen Sie die obigen Schritte, um die 10 voreingestellten Sender zu speichern.
• Drücken Sie während des Radiohörens wiederholt die Taste [SET] (oder drücken Sie die 

Taste [SET] einmal und dann die Taste  oder  ), um den gewünschten voreingestellten 
Sender zu hören.
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fehlersuche

SYMPTOME MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNGEN

Der 
Radiowecker 
lässt sich nicht 
einschalten.

Das Gerät ist nicht an eine 
Steckdose angeschlossen.

Schließen Sie das Netzteil an das 
Stromnetz an.

Die Netzsteckdose liefert 
keinen Strom.

Schließen Sie ein anderes Gerät 
an dieselbe Steckdose an, um 
einen Kreuztest durchzuführen.

Kein Ton.

Die Lautstärke ist auf Minimum 
eingestellt.

Stellen Sie die Lautstärke ein, 
indem Sie die Taste  oder 
drücken. 

Das Radio ist nicht 
eingeschaltet oder es ist kein 
Sender eingestellt.

Schalten Sie das Radio ein und 
stellen Sie einen Sender ein.

Fehlfunktion.
Der Radiowecker funktioniert 
nicht richtig oder macht ein 
ungewöhnliches Geräusch.

Trennen Sie das Gerät für 
30 Minuten vom Stromnetz. Wenn 
die 30 Minuten um sind, schalten 
Sie den Radiowecker wieder ein.

Schwacher FM-
Empfang.

Die Antenne ist nicht 
vollständig ausgezogen.

Ziehen Sie die Antenne aus.

Es werden Störungen durch 
andere elektrische Geräte 
wie Mikrowellenherde, 
Fernsehgeräte usw. erzeugt.

Stellen Sie den Radiowecker 
nicht in der Nähe von möglichen 
Störquellen auf.

vereinfachte Konformitätserklärung

Sourcing & Creation erklärt hiermit, dass der Essentiel b RRVI-100 Radiowecker mit 
kabelloser Ladefunktion die Anforderungen der Richtlinie 2014/53/UE erfüllt. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu fi nden: 

https://www.boulanger.com/info/assistance/

2. Nachdem Sie Ihr kompatibles Gerät auf das kabellose Ladepad gelegt haben, überprüfen 
Sie das Display des Radioweckers. Wenn die Warnanzeige  auf dem Display zu blinken 
beginnt, bedeutet dies, dass Ihr Gerät nicht kompatibel ist oder der Ladevorgang 
nicht normal verläuft. Versuchen Sie, die Position Ihres Geräts zu verändern oder die 
Schutzhülle zu entfernen.

3. Überwachen Sie den Ladevorgang. Lassen Sie die Geräte während des Ladevorgangs 
nicht unbeaufsichtigt.

4. Entfernen Sie Ihr Gerät vom kabellosen Ladepad, sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

Verwendung des USB-Ladeanschlusses

1. Um ein externes USB-Gerät (z. B. Smartphone, MP3-Player) zu laden, schließen Sie Ihr 
USB-Gerät mit einem geeigneten USB-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den 
USB-Ladeanschluss des Radioweckers an. Der USB-Ladeanschluss unterstützt nur das 
Aufl aden, jedoch nicht die Datenübertragung.

2. Trennen Sie das USB-Kabel vom Radiowecker, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.
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• Zorg ervoor dat het snoer niet samengedrukt of bekneld raakt, vooral niet in de buurt 
van stekkers, stopcontacten, stopcontacten en waar het snoer op het apparaat is 
aangesloten.

• Open het apparaat nooit zelf.
• Gebruik nooit een scherp voorwerp om toegang te krijgen tot de binnenkant van het 

apparaat.
• Haal de stekker uit het apparaat bij stormweer of als het apparaat langere tijd niet 

gebruikt zal worden om schade te voorkomen.

Het apparaat installeren 

• Plaats het apparaat op een droge, vlakke, stevige ondergrond.
• Installeer dit apparaat niet in de buurt van een warmtebron, zoals een radiator, 

ventilatieopening, kachel of ander apparaat (waaronder versterkers) dat warmte 
produceert.

• Plaats geen voorwerpen met een open vlam (zoals een brandende kaars) op of in de 
buurt van het apparaat.

• Plaats het apparaat niet op een plaats waar het aan trillingen kan worden blootgesteld.
• Sluit uw apparaat aan op een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.
• Gebruik dit apparaat in een gematigde omgeving. Dit apparaat mag niet worden gebruikt 

in een tropisch klimaat.
• Ontkoppel het apparaat nooit van de voeding door aan het snoer te trekken; trek in 

plaats daarvan de stekker uit het stopcontact.
• Als uw apparaat niet goed werkt, met name als het geluiden of geuren maakt die 

abnormaal lijken, stop dan onmiddellijk met het gebruik en breng het naar een erkend 
reparatiecentrum.

• WAARSCHUWING! Dit product kan storing veroorzaken bij hoortoestellen, pacemakers 
of andere medische apparaten. Houd een afstand van minstens 20 cm aan tussen de 
oplader en geïmplanteerde medische apparaten om mogelijke storing te voorkomen. Als 
u vermoedt dat dit apparaat de werking van uw medisch apparaat verstoort, stop met 
het gebruik van het product.

Houd dit apparaat uit de buurt van water

• Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistof in het apparaat terechtkomt en plaats 
er geen voorwerpen gevuld met een vloeistof (zoals een vaas) op.

• Stel dit apparaat niet bloot aan regen, vocht en waterspatten.
• Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof.

veiligheidsinstructies

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT 

GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE OP EEN VEILIGE PLAATS ZODAT U ZE LATER KUNT 

RAADPLEGEN. 

Algemene instructies

Gebruikers mogen niet proberen om enig onderdeel van dit apparaat te repareren of te 
vervangen. Reparaties en onderhoud moeten worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd 
personeel. De garantie vervalt wanneer het apparaat uit elkaar wordt gehaald.
• Controleer of de netspanning op het typeplaatje van de netadapter overeenstemt met 

deze van uw elektrische installatie.
• Voorzie dit apparaat alleen van stroom met de meegeleverde netadapter.
• Het draadloze oplaadpad is uitsluitend ontworpen voor het opladen van Qi-compatibele 

apparaten.
• De netadapter dient om het apparaat van de voeding te ontkoppelen. Sluit de netadapter 

alleen aan op een stopcontact dat gemakkelijk toegankelijk is.
• Als het snoer of de stekker van de netadapter beschadigd is, moet de adapter worden 

vervangen door een originele adapter of een adapter die door de fabrikant van het 
apparaat wordt aanbevolen om elk gevaar te vermijden. 

• Het gebruik van accessoires of hulpstukken die niet door de fabrikant van het apparaat 
worden aanbevolen, kan brand, letsel of schade aan het product of de aangesloten 
apparaten veroorzaken.

• Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt, tenzij onder toezicht. Zorg ervoor 
dat kinderen niet met het apparaat spelen.

• Gebruik het apparaat niet:
— als de stekker of het snoer beschadigd is,
— in geval van een storing,
— als het apparaat beschadigd is.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
• Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.
• Plaats geen metalen of magnetische vreemde voorwerpen (metalen cases, munten, 

sleutels, paperclips, etc.) tussen de draadloze oplader en uw compatibel apparaat, dit 
kan het juist opladen verhinderen en oververhitting of brand veroorzaken.

• Plaats geen vreemde voorwerpen op het draadloze oplaadpad.
• Neem tevens de veiligheids- en gebruiksinstructies in acht van het compatibel apparaat 

dat met dit product wordt opgeladen.



44 45

N
L

Als het batterijvak niet goed afsluit, stop met het gebruik van het product en houd het buiten 
bereik van kinderen.
Als u denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn gestopt, raadpleeg 
onmiddellijk een arts.

VOORZICHTIG: 
Er is brand- of explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type.
Een batterij door een verkeerd type vervangen kan de veiligheid in gevaar brengen.
Een batterij in vuur of hete oven weggooien, of een batterij mechanisch verpletteren of 
snijden, kan leiden tot een explosie.
Een batterij in een omgeving met een extreem hoge temperatuur achterlaten, kan leiden tot 
een explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.
Een batterij die wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.

uw product

Beschrijving van het apparaat

3 4 5 6 7 8 9

1

2

10 11 12 13

15

16

14

1. Scherm
2. Draadloos oplaadpad
3.  Nachtlamp-knop
4.  Achteruit-knop
5.  Vooruit-knop

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water of plaatsen waar vocht aanwezig kan zijn, 
zoals een bad, wastafel, aanrecht, in de buurt van een zwembad, in een vochtige kelder 
of op een andere vochtige locatie.

Belangrijke opmerking met betrekking tot ventilatie 

• Dit apparaat moet in een omgeving worden geplaatst waar de ventilatie niet wordt 
belemmerd. Zorg voor een vrije ruimte van minstens 10 cm rond het apparaat. Zorg 
ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd door voorwerpen zoals een 
krant, tafelkleed, gordijn, etc.

• Plaats het product niet in een gesloten boekenkast of rek zonder gepaste ventilatie.
• Dek het apparaat niet af tijdens gebruik.
• Steek geen voorwerp of puntig item in de ventilatieopeningen.

Het apparaat reinigen 

• Haal de stekker van de wekkerradio uit het stopcontact voordat u die schoonmaakt.
• Reinig de buitenkant van het apparaat met een doek die is bevochtigd met water en een 

mild reinigingsmiddel.
• Gebruik geen oplosmiddel, zoals alcohol, benzeen of een verdunner, deze kunnen de 

behuizing beschadigen.

Recycling van batterijen

• Gooi geen batterijen met het huisvuil weg. Om het milieu te beschermen, gooi de 
batterijen weg volgens de geldende voorschriften.

• Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op, haal geen batterijen uit elkaar of verbrand ze 
niet.

• Stel geen batterijen bloot aan een hoge temperatuur of direct zonlicht.
• Gebruik alleen het type batterij dat in deze handleiding wordt vermeld.

WAARSCHUWING: 
GEEN BATTERIJEN INSLIKKEN, GEVAAR VOOR CHEMISCHE 
VERBRANDING.

Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit in 
slechts 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
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Technische specifi caties

Apparaat

Ingangsspanning, stroom: DC 5 V, 3 A

Nominaal vermogen: 15 W

Uitgangen:

Draadloze oplaadpad: 5 W

USB-laadaansluiting: 5 W, 5 V, 1 A

Compatibiliteit met draadloos opladen: Alleen Qi-compatibele apparaten

Type back-upbatterij voor geheugen: 1 x CR2032, 3 V lithiumbatterij

Radiofrequentiebereik: FM: 87.50 – 108.00 MHz

Aantal voorkeuzezenders: 10 (FM)

Uitgangsvermogen van luidspreker: 0,4 W (RMS)

Bedrijfs-/opslagtemperatuur: 15 °C tot 35 °C (59 °F tot 122 °F)

Afmetingen (L x B x H): 151 x 108 x 46 mm

Frequentie van draadloos opladen: 110-205 kHz

Zendvermogen: 5,51 dBuA/m

Transporttemperatuur: <60 °C (<140 °F)

Netadapter

Adaptermodel-nr.: OBL-0503000E

Fabrikant van adapter: DongGuan Obelieve Electronic Co., Ltd.

Commercieel registratienummer: 91441900050747698U

Ingangsspanning: AC 100-240 V

Ingangsfrequentie: 50/60 Hz, 1,0 A Max.

Uitgangsspanning, -stroom: DC 5,0 V, 3,0 A

Scherm

A
B

E

C
D

A. Waarschuwingsindicator voor abnormaal draadloos opladen
B. Lege batterij-indicator
C. Alarm 1-indicator
D. Alarm 2-indicator
E. Weergave van tijd / Alarm / Radiofrequentie

6. [ SNOOZE | SLEEP | DISPLAY DIMMER]
 Sluimer / Slapen / Scherm dimmen-knop
7.   Alarm 1 AAN / Alarm 1 AAN / Volume omlaag-knop
8.  Alarm 2 AAN / Alarm 2 UIT / Volume omhoog-knop
9.  Radio aan/uit-knop
10. [SET]

Instellen / Geheugen / M+ knop
11. DC-ingangsaansluiting
12. USB-laadaansluiting
13. Antenne
14. Luidspreker
15. Batterijvak
16. Nachtlamp
17. Netadapter (inbegrepen, niet afgebeeld)
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aan de slag

Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en droge ondergrond.

Het apparaat op de voeding aansluiten

1.  Steek de kabel van de meegeleverde netadapter in de DC-ingang van de wekkerradio.
2. Wanneer het apparaat op de voeding is aangesloten, wordt het scherm ingeschakeld en 

wordt „0:00” weergegeven (klokweergave).

De back-upbatterij installeren

De wekkerradio is uitgerust met een batterijback-upsysteem dat een lithium knoopcelbatterij 
vereist. Als de stroom tijdelijk uitvalt, wordt het scherm uitgeschakeld en schakelt het apparaat 
automatisch over op batterijvermogen om de tijd en de alarminstellingen te behouden.
Vervang de batterij wanneer de lege batterij-indicator (  ) op het scherm wordt weergegeven.
1. Bij het vervangen van de batterij kan de netadapter op het stopcontact aangesloten 

blijven om te vermijden dat de gebruikersinstellingen op het apparaat verloren gaan.
2. Om het batterijklepje te openen, draai de schroef op het deksel los met een 

schroevendraaier.
3. Installeer de nieuwe batterij (1 x 3 V CR2032, lithium knoopcelbatterij, inbegrepen) in het 

batterijvak, met de plus (+) kant van de batterij naar boven gericht (het klepje).
4. Sluit het klepje en draai de schroef vast.
5. Gooi de batterij op een milieuvriendelijke manier weg. GEVAAR! BUITEN HET BEREIK 

VAN BABY'S EN KINDEREN BEWAREN.

De helderheid van het scherm aanpassen

Druk in de klokweergave op de [DISPLAY DIMMER] knop om de helderheid van het scherm 
aan te passen: Hoog/Medium/Laag/Uit.

Uitgangsvermogen: 15 W

Gemiddelde actieve effi ciëntie: 81,87%

Effi ciëntie bij lage belasting (10%): 79,41%

Stroomverbruik bij geen belasting: 0,068 W

Opgelet- Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

Klasse II-bescherming (voor de adapter)

Polariteit

NA

0,31 W

NA

NA
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Om Alarm 2 in te stellen:
• Herhaal bovenstaande stappen met behulp van de  knop.

Alarm 1/Alarm 
2-indicator

Status Functie

 / 

vast Geactiveerd.

niet weergegeven Gedeactiveerd.

knipperen Het alarm (zoemer of radio) gaat af of sluimert.

De alarmen en sluimerstand gebruiken

Wanneer er een alarm wordt geactiveerd, gaat het elke 9 minuten af op het ingestelde tijdstip 
(gedurende 9 minuten) en dit 6 keer in totaal per dag.
1. Om Alarm 1 of Alarm 2 te activeren, druk respectievelijk op de  of  knop in de 

klokweergave om de  of  indicator op het scherm in te schakelen. U kunt een of 
beide alarmen activeren.

2. Wanneer er een alarm (zoemer of radio) afgaat, knippert de overeenkomstige indicator 
(  of  ) op het scherm.
• Druk op de [SNOOZE] knop om het actief alarm tijdelijk te dempen. De indicator 

(  of  ) blijft knipperen tijdens de sluimerperiode. Na de sluimerperiode 
(9 minuten) gaat het alarm opnieuw af.

• Om de sluimerfunctie of het huidig alarm uit te schakelen, druk één keer op een 
willekeurige Alarm Uit-knop (  of  ). De overeenkomstige alarmindicator (  of  ) 
stopt met knipperen en blijft continu op het scherm weergegeven. Het alarm gaat 
pas de volgende dag opnieuw af.

3. Om Alarm 1 of Alarm 2 te deactiveren, druk respectievelijk op de  of  knop in de 
klokweergave om de  of  indicator op het scherm uit te schakelen. Het alarm gaat 
pas af wanneer het opnieuw wordt geactiveerd.

de nachtlamp gebruiken

Druk herhaaldelijk op de  knop om de LED-nachtlamp aan te zetten en de helderheid te 
selecteren: Hoog/Medium/Laag/Uit.

de klok instellen

Om de huidige tijd van de klok in te stellen: 
1. Houd in de klokweergave de [SET] knop ingedrukt om naar de klokinstelmodus te gaan. 

Het uur begint te knipperen.
2. Druk op de  of  knop of om het uur (24 uur-notatie) in te stellen en druk op de [SET]

knop om verder te gaan. De minuten beginnen te knipperen.
3. Druk op de  of  knop om de minuten in te stellen en druk op de [SET] knop om 

uw instellingen op te slaan (of wacht 5 seconden om ze automatisch op te slaan). De 
minuten stoppen met knipperen en de ingestelde klok wordt weergegeven.

TIP: U kunt de  en  knop in elke instelmodus ingedrukt houden om de waarden snel te 
wijzigen.

de alarmen gebruiken

De alarmen instellen

De wekkerradio heeft twee alarmen (  en  ). U kunt de bron van het alarmgeluid 
selecteren als zoemer of radio.

Om Alarm 1 in te stellen:
1. Zorg ervoor dat de radio is uitgeschakeld door op de  knop te drukken.
2. Druk in de klokweergave eenmaal op de  knop om de  indicator weer te geven.
3. Houd de  knop 2 seconden ingedrukt totdat  en het uur op het scherm beginnen te 

knipperen (instelmodus Alarm 1).
4. Druk op de  of  knop om het uur (24 uur-notatie) in te stellen en druk eenmaal op de 

knop om verder te gaan. De minuten beginnen te knipperen.
5. Druk op de  of  knop om de minuten in te stellen en druk eenmaal op de  knop 

om verder te gaan. De bron van het alarmgeluid wordt al knipperend op het scherm 
weergegeven.

6. Druk op de  of  knop of om te kiezen tussen:
a) Zoemeralarm — „bu” knippert op het scherm.
b) Radioalarm — De laatst gebruikte radiofrequentie knippert op het scherm.

7. Druk op de  knop om uw instellingen op te slaan (of wacht 5 seconden om ze 
automatisch op te slaan). Het scherm keert terug naar de klokweergave.
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De slaaptimer gebruiken

Met de slaaptimer kunt u de radio zo instellen dat deze na de geselecteerde tijd automatisch 
wordt uitgezet.
1. Druk tijdens het luisteren naar de radio herhaaldelijk op de [SLEEP] knop om de 

slaaptimer in te stellen: Uit, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80 of 90 minuten. De instelling 
wordt na 3 seconden automatisch opgeslagen en de timer start.

2. Om de resterende tijd van de timer te controleren, druk eenmaal op de [SLEEP] knop.
3. Druk op de  knop om de slaaptimer te annuleren.

externe apparaten opladen

Het draadloze oplaadstation gebruiken

Ondersteunt:
• Qi-compatibele smartphones (werkt met plastic cases tot 3 mm dik).
• Draadloze oortjes met Qi-compatibele oplaadcase.

1. Plaats uw Qi-compatibel apparaat met de voorkant naar boven en in het midden op het 
draadloze oplaadstation, zoals hieronder wordt weergegeven.

WAARSCHUWING! Verwijder een metalen of magnetische beschermcase van de telefoon 
voordat u deze oplaadt. Plaats tijdens het opladen van uw telefoon geen kaarten of 
voorwerpen met magnetische strips of metalen voorwerpen op de oplader. Dit kan het item 
of dit apparaat beschadigen en oververhitting of brand veroorzaken.

de radio gebruiken

Vouw de antenne volledig uit om de ontvangst van het FM-signaal te verbeteren.

Het volume regelen

Druk tijdens het luisteren naar de radio op de  of  knop om het volumeniveau te regelen: 
„00” (gedempt) – „15” (maximum).

Automatische en handmatige afstemming

1. Druk op de  knop om de radio aan te zetten.
2. Houd de  of  knop 2 tot 3 seconden ingedrukt en laat deze los om automatisch op de 

vorige of volgende beschikbare FM-zender af te stemmen.
3. Druk herhaaldelijk op de  of  knop om de FM-frequentie handmatig in te stellen.
4. Druk op de  knop om de radio uit te zetten.

Voorkeuzezenders opslaan

De radio kan tot 10 FM-voorkeuzezenders opslaan voor een snelle toegang tot uw favoriete 
zenders.
1. Druk op de  knop om de radio aan te zetten.
2. Stem af op een FM-zender.
3. Houd de [SET] knop aan de achterkant van het apparaat ingedrukt totdat „P01” op het 

scherm begint te knipperen.
4. Druk op de  of  knop om het voorkeuzenummer te selecteren waarin u de afgestemde 

zender wilt opslaan („P01” — „P10”).
5. Druk eenmaal op de [SET] knop om te bevestigen en op te slaan.
6. Herhaal de bovenstaande stappen om de 10 voorkeuzezenders op te slaan.
• Druk tijdens het luisteren naar de radio herhaaldelijk op de [SET] knop (of druk 

één keer op de [SET] knop en vervolgens op de  of  knop) om naar de gewenste 
voorkeuzezender te luisteren.



54 55

N
L

2. Nadat u uw compatibel apparaat op het draadloze oplaadstation hebt geplaatst, 
controleer het scherm van de wekkerradio. Als de  waarschuwingsindicator op het 
scherm begint te knipperen, betekent dit dat uw apparaat niet compatibel is of dat het 
opladen niet naar behoren gebeurt. Positioneer het apparaat opnieuw of verwijder de 
beschermhoes.

3. Houd het oplaadproces in de gaten. Laat de apparaten tijdens het opladen niet zonder 
toezicht achter.

4. Haal het apparaat uit het draadloze oplaadstation zodra het opladen is voltooid.

De USB-laadaansluiting gebruiken

1. Om een extern USB-apparaat op te laden (bijv. smartphone, mp3-speler), sluit uw 
USB-apparaat aan op de USB-laadaansluiting van de wekkerradio met een geschikte 
USB-kabel (niet meegeleverd). De USB-laadaansluiting ondersteunt alleen opladen en 
geen gegevensoverdracht.

2. Ontkoppel de USB-kabel van de wekkerradio zodra het opladen is voltooid.

probleemoplossingsgids

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

De wekkerradio 
wordt niet 
ingeschakeld.

Het apparaat is niet op de 
voeding aangesloten.

Steek de adapter van het 
apparaat in het stopcontact.

Er zit geen stroom op de 
stekker.

Sluit een ander apparaat aan op 
hetzelfde stopcontact om een 
kruistest uit te voeren.

Geen geluid.

Het volume is op minimum 
ingesteld.

Regel het volume door op de  of 
 toets te drukken. 

De radio is niet aangezet 
of er is niet op een zender 
afgestemd.

Zet de radio aan en stem af op 
een zender.

Storing.
De wekkerradio werkt niet 
goed of maakt een ongewoon 
geluid.

Ontkoppel het apparaat 
gedurende 30 minuten van 
de voeding. Na het verstrijken 
van 30 minuten, schakel de 
wekkerradio weer in.

Zwakke FM-
ontvangst.

De antenne is niet volledig 
afgerold.

Rol de antenne af.

Er is interferentie van andere 
elektrische apparatuur, zoals 
een magnetron, tv, etc.

Plaats de wekkerradio uit 
de buurt van mogelijke 
storingsbronnen.

vereenvoudigde conformiteitsverklaring

Sourcing & Creation verklaart hierbij dat de Essentiel b RRVI-100 wekker met draadloos 
opladen, type radio-elektrisch apparaat, voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website: 

https://www.boulanger.com/info/assistance
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Information publiée Valeur et précision Unité

Raison sociale ou 
marque déposée, numéro 
d’enregistrement au 
registre du commerce 
et adresse du fabricant

DongGuan Obelieve Electronic 
Co.,Ltd  

Address: Huazhaoxin Industrial 
Park B-4/F, Golden Phoenix 

industrial Zone, Fenggan Town, 
Dongguan, GuanDong Province, 

People’s Republic of China.

Référence du modèle OBL-0503000E

Tension d’entrée 100-240 V

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Tension de sortie 5.0 V

Courant de sortie 3.0 A

Puissance de sortie 15.0 W

Rendement moyen en 
mode actif 81.87 %

Rendement à faible 
charge (10 %) 79.41 %

Consommation électrique 
hors charge 0.068 W

DE

Veröffentlichte Angaben Wert und 
Genauigkeit Einheit

Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer 
und Anschrift

DongGuan Obelieve Electronic 
Co.,Ltd  

Address: Huazhaoxin Industrial 
Park B-4/F, Golden Phoenix 

industrial Zone, Fenggan Town, 
Dongguan, GuanDong Province, 

People’s Republic of China.

Modellkennung OBL-0503000E

Eingangsspannung 100-240 V

Eingangswechselstrom-
frequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5.0 V

Ausgangsstrom 3.0 A

Ausgangsleistung 15.0 W

Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb 81.87 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %) 79.41 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast 0.068 W

EN

Information published Value and precision Unit

Manufacturer’s name or 
trade mark, commercial 
registration number and 
address

DongGuan Obelieve Electronic 
Co.,Ltd  

Address: Huazhaoxin Industrial 
Park B-4/F, Golden Phoenix 

industrial Zone, Fenggan Town, 
Dongguan, GuanDong Province, 

People’s Republic of China.

Model identifier OBL-0503000E

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 5.0 V

Output current 3.0 A

Output power 15.0 W

Average active  
efficiency 81.87 %

Efficiency at low  
load (10 %) 79.41 %

No-load power consump-
tion 0.068 W

NL

Bekendgemaakte  
informatie Waarde en precisie Eenheid

Naam of handelsmerk 
van de fabrikant, 
handelsregisternummer 
en adres

DongGuan Obelieve Electronic 
Co.,Ltd  

Address: Huazhaoxin Industrial 
Park B-4/F, Golden Phoenix 

industrial Zone, Fenggan Town, 
Dongguan, GuanDong Province, 

People’s Republic of China.

Typeaanduiding: OBL-0503000E

Voedingsspanning 100-240 V

Voedingsfrequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning 5.0 V

Uitgangsstroom 3.0 A

Uitgangsvermogen 15.0 W

Gemiddelde actieve 
efficiëntie 81.87 %

Efficiëntie bij lage belasting 
(10 %) 79.41 %

Energieverbruik in  
niet-belaste toestand 0.068 W
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Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifi e qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut 
donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet 

d’une collecte spécifi que à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte 
sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. 
En orientant votre appareil en fi n de vie vers sa fi lière de recyclage, vous contribuerez 
à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as household 
waste and must be subject to a specifi c type of removal for this type of 

waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste removal) and 
by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you will 
contribute to environmental conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifi schen Sammelstelle 

für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden 
Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. 
Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag 
dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet 

naar een specifi ek inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) 
of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw 
apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de 
caisse faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les 
vices ou les dommages résultant d’une mauvaise 
installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure 
normale du produit.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase (receipt 
as proof of purchase). This warranty does not cover 
defects or damage caused by improper set up, 
incorrect use, or normal wear and tear of this product.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist 
der Kassenzettel). Diese Garantie deckt keine Mängel 
oder Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt geen 
gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste 
installatie, een onjuist gebruik of de normale slijtage 
van het product.
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59811 Lesquin cedex
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